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lihank you for choosing Joyetech! Please read this user manual carefully before use. lf you require any additional 
infonmalion or have any questions about lhe product, please consult your local Joyetech agent, or vistt our website 
at www.joyetech.com. 

CHECK AUTHENTICITY 
1 .Scratch off the coating of the security code on the back of the package. 

3.Should you have any further questions please feel free to contact our after-sale service 
(sarvice@joyatech.com). 

HDW TO USE 
1. Fill the e-liquid: Open the filling stopper an lhe side. lnject the e-liquid through the filling hole. 
Donat over-fil l .  And please wait five minutes before use to let the coil fully soaked. 
2. lnstall the cartridge: Simply insert the cartridge into the device. 
3. Vape on it: Just inhale through the drip tip to enjoy the vapor. 
4. Charglng for eRoll Sllm Vapa Pen 
(a) Simply charge the eRoll Slim vape pen by putting into PCC. While charging, the LED breathing light will be 
an. When it is fully charged, the LED light will turns off. 
(b) Simply charge the device by connecling il with a computer or a wall adapter via USB-C cable. 
5. Charging for PCC 
Simply charge lhe device by connecting il wilh a computer or a wall adapter via USB-C cable. When il is fully 
charged, lhe indicalor light will go outlf vape pen is in the PCC, it will vibrale and PCC indicator light will be on 
while charging. lf vape pen is not in the PCC, only PCC indicator light will be on. 
6. Batttery lndlcator for PCC 
Touch the button, the light will show lhe batlery level as bellows;Touch the button again to turn offthe indicator light. 

- 1.lght♦ 

Battery Laval 80%-100% 60%-60% 40%-60% 20%-40% 

Functions: 
Smart vibration alert: The device will vibrate when it detects the PCC was attached. Also il vibrates when it 
delects the cariridge was attached. 
Low-voltage protection: When the voltage of eRoll Slim vape pen battery is less than 3.3V, the LED will flash 

Short-<:lrcult protectlon: lf short circuit occurs, its battery will not output and the LED will flash for 5 times. 

Warranty 
Please refer to the Warranty Card. 

Warnlngs 
1 .  Please keep out of reach of children. 
2. This product is not recommended for use by young people, non-smokers, pregnant or breast-feeding warnen, 
or persons who are allergic/sensitive to nicotine. 

Contra-indication 
1 .  Da not attempt to repair the product by yourself as damage or personal injury may occur. 
2. Da not leave the product in high temperature or damp conditions, otherwise il may be damaged. The proper 
operating temperature for the device is -5 C - 50 C and the proper charging temperature is o C - 50 C .  
3 .  D a  not use this product for other purposes except only for vaping and don't swallow the e-liquid. 

Posslble Adverse Effects 
1 .  This product may be hazardous to health and contains nicotine which is addictive. 
2. For people wilh adverse reaction alter using this product, it is recommended to use the e-liquid with lower 
nicotine content or no nicotine. 

French 

AVIS D'UTILISATION 
Merci d'avoir choisi Joyetech ! Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant utilisation. Si vous avez 
besoin d'infonmations supplementaires ou si vous avez des questions sur le produit, veuillez consulter votre 
agent Joyetech local au visitez notre site Web a l'adresse www.joyetech.com. 

VERIFIER L'AUTHENTICITE 

2. Visite www.joyetech.com/security-code/ et entrez les codes numerlques (16 chiffres) dans l'ordre pour verifier. 
3. Si vous avez d'autres questions, n'hBsitez pas ä contacter notre service apr8s-vente 
(service@joyetech.com). 

COMMENT UTILISER 
1 .Rempllssez l'e-llqulde: Ouvrez le bouchon de remplissage sur le cöte. lnjectez l'e-liquide par le trau de 
remplissage. Ne remplissez pas trop. Et attendez cinq minutes avant de l'utiliser pour que la bobine soit 
completement trempee. 
2.lnstallez la cartouche: lnserez simplement la cartouche dans l'appareil. 
3.Vapotez sur l'appareil: lnhalez simplement ä travers l'embout buccal pour profiter de la vapeur. 
4.Chargement pour eRoll Slim 
(a) Placez simplement l'appareil eRoll Slim dans le PCC pour le charger. Lors du chargement, la lampe 
resp1ratoire LED s'allume. Lorsqu'elle est completement chargee, la lumiere LED s'eteint. 
(b) Chargez simplement l'appareil en connectant le bas de eRoll Slim a l'adaptateur du cäble USB-C, l'autre 
extremite du cäble avec un ordinateur ou un adaptateur muraL Lorsqu'il est completement charge, le voyant 
lumineux s'eteint 
5.Chargement pour PCC 
Chargez simplement l'appareil en le connectant ä un ordinateur ou ä un adaptateur mural via un cäble USB-C. 
Lorsqu'il est completement charge, le voyant lumineux s'eteint.Si la cigarette electronique se trouve dans le 
PCC, eile vibrera et le voyant du PCC s'allumera pendant le chargement Si la cigarette electronique n'est pas 
dans le PCC, seul le voyant PCC sera allume. 
6.lndicateur de batterie pour PCC 
tauche le bouton, la lumiere affichera le niveau de la batterie comme ci-dessous;Appuyez ä nouveau sur le 
bouton pour eteindre le voyant 

_,_ ............ 
- - - -

Etat de la battarie 80%-100% 60%-80% 40%-60% 20%-40% 

FONCTIONS 
1 Alerte da vibration intelligente: L'appareil vibre lorsqu'il detecte que le PCC etait connecte. 
l'appareil vibre lorsqu'il dBtecte que la cartouche a ete fixBe. 

= 

S20% 

2.Protactlon basse tenslon: Lorsque la tension de la batterie eRoll Slim cigarette electronique est inferieure 
a 3,3 V, Le LED clignote 1 O fois et et ne produit aucune sortie. 
3.Protectlon de courts-<:lrcults: Si un court-circuit se produit, la batterie ne produit pas de sortie et le LED 
clignote 5 fois. 

Garantie 
Veuillez vous referer ä la carte de garanlie. 

Avertlssement 
1 .  Veuillez garder hors de portee des enfants. 
2. Ce produit n'est pas recommande pour les jeunes, les non-fumeurs, les femmes enceintes ou qui allaitent, 
ou les personnes allergiques / sensibles ä la nicotine. 

Contra-lndlcatlon 
1 .  N'essayez pas de reparer le produit par vous-meme car des dommages ou des blessures peuvent survenir. 
2. Ne laissez pas le produit a haute temperature ou dans des conditions humides, sinon il pourrait etre 
endommage. La temperature de fonctionnement appropriee de l'appareil est de -5 C - 50 C et la temperature 
de charge appropriee est de O C - 50 C .
3 .  N'utilisez pas ce produit ä d'autres fins que pour l e  vapotage et n'avalez pas l'e-liquide. 

Effets indasirables possibles 
1 .  Ce produit peut eire dangereux pour la sante et conlient de la nicotine qui cree une dependance 
2. Pour les gens ayant des effets indesirables apres l'ulilisation de ce produit, il est recommande d'utiliser 
l'e-liquide avec une teneur en nicotine plus faible ou sans nicotine. 
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Hinweis zur Verwendung 
Vielen Dank, dass Sie sich für Joyetech entschieden haben! Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig 
durch. Wenn Sie zusätzliche Informationen benötigen oder Fragen zum Produkt cx:ler dessen Verwendung 
haben, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Vertreter oder besuchen Sie unsere Website unter 
www.joyetech.com. 

ECHTHEIT PRÜFEN 
1 .Kratzen Sie die Beschichtung des Sicherheitscodes auf der Rückseite der Verpackung ab. 
2.Besuchen Sie W\1/W.joyetech.com/security-<:ode/ und geben Sie die digitalen Codes (16 Zahlen) 
nacheinander zur Uberprüfung ein. 
3.Sollten Sie weitere Fragen haben, können Sie sich gerne an unseren Kundendienst wenden 
(service@joyetech.com). 

Wie benutzt man? 
1 .Einfüllen der e-Flüssigkeit: Öffnen Sie den Füllstopfen an der Unterseite. Spritzen Sie die E-Flüssigkeit 
durch die Einfüllöffnung ein. Überfüllen Sie nicht Und bille warten Sie fünf Minuten vor dem Gebrauch, um 
die Spule vollständig durchtränkt zu lassen. 
2.Einsetzen der Patrone: Setzen Sie die Patrone einfach in das Gerät ein 
3.Vaplng (Rauchen mit alaktronlschar Zigarette): Inhalieren Sie einfach durch das Mundstück, um den 
Dampf zu genießen. 
4.eRoll Sllm aufladen 
(a) Laden Sie das eRoll Slim -Gerät einfach auf, indem Sie es in den PCC. Während des Ladevorgangs 
leuchtet das LED-Atemlicht Wenn es vollständig aufgeladen ist, erlischt das LED-Licht. 
(b) Laden Sie das Gerät einfach auf, indem Sie die Unterseite von eRoll Slim mit dem Adapter des USB-C 
Kabels verbinden, und das andere Ende des Kabels mit einem Computer oder einem Wandadapter 
verbinden. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die Kontrollleuchte. 

au a en 
Laden Sie das Gerät einfach auf, indem Sie es mit einem Computer oder einem Wandadapter über ein 
USB-C Kabel anschließen. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die Kontrollleuchte.Befindet 
sich eine E-Zigarette im PCC, vibriert diese und die PCC-Leuchte leuchtet während des Ladevorgangs. 
Wenn sich keine E-Zigarette im PCC befindet, leuchtet nur die PCC-Leuchte. 
6.Akkuanzeige für PCC 
Berühren Sie die Schaltfläche, Das Licht zeigt den Batteriestand wie folgt an;Berühren Sie die Taste erneut, 
um die Kontrollleuchte auszuschalten. 

_,_.
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Akkuladestand 80%-100% 60%-80% 40%-60% 20%-40% "20% 

FUNKTIONEN 
1. Intelligenter Vibrationsalarm: Das Gerät vibriert, wenn es erkennt, dass der PCC angeschlossen wurde. 
Das Gerät vibriert, wenn es erkennt, dass die Patrone angebracht wurde. 
2. Niederspannungsschutz: Wenn die Spannung der eRoll Slim elektronische Zigarette -Batterie weniger 
als 3,3 V beträgt, blinkt die LED 1 O Mal und es erfolgt keine Ausgabe. 
3. Kurzschlussschutz: Wenn ein Kurzschluss auftritt, wird die Batterie nicht ausgegeben und die LED blinkt 
5 Mal. 

Garantie 
Bitte beziehen Sie sich auf die Garantiekarte. 

Warnungen 
1 .  Bitte für Kinder unzugänglich aufbewahren. 
2.  Dieses Produkt wird nicht zur Verwendung durch Jugendliche, Nichtraucher, schwangere oder stillende 
Frauen oder Personen, die allergisch / nikotinempfindlich sind, empfohlen. 

Gegenanzeige 
1 Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren, da dies zu Schäden oder Verletzungen führen kann. 
2.Lassen Sie das Produkt nicht bei hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit liegen, da es sonst beschädigt 
werden kann. Die richtige Betriebstemperatur für das Gerät beträgt -5"C - 50"C und die richtige 
Ladetemperatur ist o·c - 50"C. 
3.Verwenden Sie dieses Produkt nur zum Vaping und schlucken Sie das E- Flüssigkeit nicht. 

Mögliche Nebenwirkungen 
1. Dieses Produkt kann gesundheitsschädlich sein und enthält Nikotin, das süchtig macht. 
2.  Bei Personen mit Nebenwirkungen nach der Verwendung dieses Produkts wird empfohlen, das E-Liquid 
mit einem niedrigeren Nikotingehalt oder ohne Nikotin zu verwenden. 

ltallan 
AVVISO PER L'USO 
Grazie per aver scelto Joyetechl Si prega di leggere attentamente questo manuale d'uso prima dell'utilizzo. 
Se avete bisogno di ulteriori informazioni o avete domande sul prodotto, consultate il vostro agente locale 
del Joyetech o visitate il nostro sito web all'indirizzo www.joyetech.com. 

VERIFICARE L'AUTENTICITA 
1. Gratiale il rivestimento del codice di sicurezza sul retro della confezione. 
2. Visitare www.joyetech.com/security-code I e inserire i codici digitali (16 numeri) in sequenza per 
controllare. 
3. Se avete ulteriori domande, non esitate a contattare il nostro servizio post-vendita (service@joye­
tech.com). 

COME SI USA 
1. Riempire l'a-liquido: Aprire il tappo di riempimento sul lato. lniettare l'e-liquido attraverso il foro di 
riem imento. Non riempire troppo. E si rega di attendere cinque minuti rima dell'uso per lasciare la bobina 
completamente imbevuto. 
2. lnstallare la cartuccla: Basta inserire la cartuccia nel dispositivo. 
3. Vape su di esso: Basta inalare attraverso il boccaglio per godersi il vapore. 
4. Caricare l'eRoll Slim : 
(a)E sufficiente caricare il dispositive eRoll Slim inserendolo nel PCC. Durante la ricarica, la luce respiratoria 
LED si accenderä. Quando e completamente carico, la luce LED si spegne 
(b)� sufficiente caricare il dispositivo collegando la parte inferiore dell'eRoll Slim all'adattatore del cavo 
USB-C; collegare l'altra estremita del cavo ad un computer o ad un adattatore da parete. Quando e 
completamente carico, la spia si spegne. 
5. Caricare il PCC 
� sufficiente caricare il PCC collegandolo a un computer oa un adattatore da parete tramite cavo USB-C. 
Quando e completamente carico, la spia si spegne.Se la sigaretta elettronica e nel PCC, vibrera e la spia 
del PCC sarä accesa durante la ricarica. Se la sigaretta elettronica non e nel PCC, sara accesa solo la spia 
del PCC 
6. lndicatore della batteria per PCC 
Tocca il pulsante, la luce mostrerä il livello della batteria come segue;Toccare nuovamente il pulsante per 
spegnere la spia. 

Splo♦ 
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Condlzione 80%-100% 80%-80% 40%-60% della batterla 20%-40% S20% 

FUNZIONI 
Awlso dl vlbrazlone Intelligente: II dispositivo vibrerä quando rileva ehe il PCC e stato collegato. 
I I  dispositivo vibra quando rileva ehe la cartuccia e stata attaccata. 
Protezione per bassa tensione: Quando la tensione della batteria della penna vaporizzatore eRoll Slim e 
inferiore a 3,3 V, il LED lampeggerä 10 volle e nessuna uscita. 
Protezione da cortocircuito: Sa si verifica un cortocircuito, la batteria si spagne e il LED lampeggia per 5 volle. 

Garanzia 
Si prega di fare r�erimento alla scheda di garanzia. 

Avvertenze 
1 .  Si prega di conservarlo fuori dalla portata dei bambini. 
2. L'uso di queste prodotto e sconsigliato ai giovani, ai non fumatori, alle donne in gravidanza o in 
allattamento e alle persone allergiche/sensibili alla nicotina. 

Controindicazione 
1 .  Non tentare di riparare il prodotto da soli, poiche polrebbero verificarsi danni o lesioni personali. 
2. Non lasciare il prodotto a temperature elevate o in condizioni di umiditä, altrimenti potrebbe danneggiarsi. 
La temperatura di funzionamento corretta per il dispositivo e -5 C - 50 C e la temperatura di ricarica 
corretta e OC - 50 C .
3 .  Non utilizzare i l  prodotto per altri scopi s e  non per i l  vaping e non ingerire l'e-liquid. 

Posslblll effettl avversl 
1. Questo prodotto pu6 essere pericoloso per la salute e contiene nicotina ehe crea dipendenza. 
2. Per le persone ehe hanno reazioni awerse dopo l'uso di questo prodotto, si raccomanda di utilizzare un 
e-liquid con un contenuto di nicotina inferiore o senza nicotina. 

Russ/an 

nPEAYnPE>KAEHME no MCnDnb30BAHMID 
6naro.qapviM sac 38 Bb16op Joyetech! BHIIIM8T8JlbHO np0'-111'1T8l°ilT8 AB,HHOe PYKOBQ.qCTBO nOilb30B8T8Jlfl nepe.q 
VICnOßb30B8HllleM. Ecn111 BaM Hy>KHa ,QOnOJlHll'IT0JlbH8fl IIIH(pOpMal.llllfl IAJllA y eac B03HIIIKJ1L'I aonpOCbl 0 
npo,qyKTe, o6paTMTeCb K MeCTHOMY npeACTaB"TenlO Joyetech MnM aaAAMTe Ha Haw caAT www.joyetech.com. 

nPOBEPKA no.QJIMHHOCTM 
1 .  CocKpefü,re �noKpblT_He 38W,HTHOro KD.q� Ha o6paTH0'1 CTOPOHe ynaKOBKIII. 

npoaep"'1. 
3. ECJ1111 y B8C eCTb K8Kllle-nvi6o AOnOilHVIT8JlbHble BOnpOCbl, CBSUKIIIT8Cb C H8WVIM nocnenpO,l],a>KHblM 
o6cny>K•BaH"eM (service@joyetech.com). 

KAK nOßb30BATbCH 
1. 3anonHlff8 lKMAKOCTb aneKTpOHHblX CMrapeT: OTKpOaTe npo6Ky 11n• HanonHeH"• c6o<y. BBE!AMTe 
>KH,QKOCTb 3ß8KTpOHHblX CHraper '-18pe3 oreepcr111e Ailß HanonHeHlllfl. He nepenOßHflMTe >Klll,QKOCTb. 
n0,Qc»KAHTe Ha nßTb MIIIHYT nepe,o, 111cnOJ1b30B8HLll0M, '-IT06bl KaTyWKa nonHOCTblO nponHTanacb. 
2. YCT8HOBMTe KaprpMA)K: npocro BCT8BbT8 Kaprp111,Q>K B ycrpoL"ICTBO. 
3. BeMn: npocro B,QOXHMTe L!epea MYHAWTYK, '-IT06bl H8Cß8,QVITbCfl napoM. 
4. npo�acc aap,,AS eRoll Slim: 
(a) 3apSAMTb eRoll Slim 04eHb npocTO: y6epMTe yCTpOACTBO B PCC. Bo apeMa aapSIAKM aaropaerc,, 
CBeTD.qM0,QHblli1 IIIH,QIIIKarop ,ll,blX8.HIIISI. Kor,Qa OH nonHOCTblO aaps:i>KeH, CB0TO,D,Lilo,QHblM L'IHAIIIKarop noraCHeT. 
(b) no,qo6HblM o6pa30M MOlKHO aap•A-Tb " eRoll Slim, nD,QKillO'l"B ero K KOMnblOTepy "n" IIA'!nTepy 
n"TaH"• c noMOlllblO Ka6ena USB-C. np. nonHOM sapS1Ae CBeTOA"OAHall "HAMKa�"· eRoll Slim noracHer. 
5. npo�ecc aap,,AS PCC: 
npoCTO npvicoe,o,L'IHll'IT8 nopTaTIIIBHOe 3apfl,QHOe yCTpOVICTBO K KOMnblOTePY VIJllll aAanrepy nVIT8Hlllfl C 
noMOW,blO Ka6ens:i USB-C. np111 nonHOM aapfl,ll,e CBeTQ.qlllo,QHafl IIIH,QV1Ka1.1111s:i noracHeT.ECß111 3JleKTpOHHafl 
c111rapeTa HaXO,QL'ITCfl B PCC, OHa 6y,QeT B1116p111poeaTb, III IIIH,QIIIKaTOp PCC 6yA8T ropeTb BQ BpSMSI aapß,QKIII. 
EcnM aneKTpOHHaa c"rapern He HaXD,Q"TCA B PCC, 6y11er roperb TOßbKO "HAMKaTOp PCC. 
6.MHAMKallMA YPOBHA OCTaewerocA 3apAA3 PCC: 
KOCH-Cb KHOn"'1 ,CBeTCl,Q"Cl,QHblA •HA•KaTOp 6y11er OT06pa)K8Tb ypoaeHb 3apa11a CßE!AYIOLIIMM 06pa30M; 
Ha>KMHTe KHomcy ew,e paa, '-IT06bl BblKßlO'-IHTb CB8TOBOL'! HHALIIKaTOp. 

c-=-- • - - -
COCTOAHMe 115aTapeM 80%-100% 60%-00% 40%-60% 20%-40% :S20% 

IPYHKLIIOI 
MHTenneKTyaßbHGe onoee1.11eHMe O BM6P8l-'MM: YcTpOMCTBO H8"1HEIT e1116pvipOB8Tb, KOrA8 06Hapy>KVIT, \ffQ 
PCC nD,QKillO'leH. Kor11a KBPTP"IVK ycraHOBJleH, npOAKYT 6y11er ""6P"POBITTb. 
3all.lMTB OT nepepa3pJ1.Qa: Ec.mt Hanps:uKeHvie B aKKyMyJ1s:irope eRoll Slim eeMn-p}"-IKa ynaAer Hlll>Ke 3.3V, 
IIIHAIIIKaTOp MlilrHeT 10 pa3 III yCTpoi°:1CTBO OTKfll0'•UffC51. 
JalJ.IMTa 0T KOpOTKoro 38MblKaHMJI: ECI1M np011130MABT KOpOTKOe 38MblKaHllle, ycrpoVICTBO npeKpanlT 
no.qa'-ly Hanps:i>K8Hlllß VI IIIHAVIKaTop Mllln-tÖT 5 paa. 

rapaHTIIR 
no>Kail)'VICTa, CMOTPIIITe rapaHTIIIVIHblVI T8.n0H. 

npeAYnpe,oc,qeHMR 
1. XpaHVITe a He,QocrynHOM Aßs:I AeTeVI MeCTe. 
2. J],aHHbllil npo,qyKT He peKOM8HAyeTCfl VICnOßb30BaTb no.qpOCTKaM, Hei<ypflW,IIIM, 6epeMeHHblM IIIJllll 
KOpMflW,VIM >K8HW,111HaM, a TalOKe Jlllll.laM C anneprnelil/L1yBcTBMT8JlbHOCTblO K HVIKOTVIHy. 

npoTMBOnOKa.38HIIR 
1. He nblT8171TeCb peMOHTMP0B8Tb V13Aen111e C8MOCTOflreilbHO, T8K K8K 3TO MO>KEff np111seCT111 K noBpe>K,QeHIIIIO 
IIIJllll TpaeMe. 
2. He OCTaBßflHTe yCTpoVICTBO a YCßOBVlflX BblCOKOM TeMnepaTypbl Vlßlll Bßa>KHOCTVI, s npOTVIBHOM CJlY'"lae 
1113,Q0Jllll8 MO>KeT 6b1Tb noepe>K.QeHO. OnTVIMailbHafl pa60L1af1 TeMneparypa Ailfl ycrpolilCTBa COCT8BßfleT 
-5"C-50"C, a onTMManbHaa rnMneparypa aap•A•" - o·c-5o•c. 
3. He McnonbayArn 3TOT npM6op p,na APY,MX �eneA, KpOMe aeAn-Hra, M He rnornArn aneKTpoHHYIO )l(�KOCTb. 

BO3MO.HCHbl8 no60"IIHbl8 act,ct,eKTw 
1. 3TOT npD,QyKT MO>KeT 6b1Tb onaceH ,QJlfl 3.QOPOBbfl VI COAeP>KIIIT HVIKOTIIIH, KOTOpblL"I Bbl3bIB88T npV1BblK8HMe. 
2. Anfl mop,elil C HeraTI/IBHblMVI peaKI.IVlflMl/1 nocne VICnOJlb30B8Hl/ls:I :noro npo,QyKT8. peKOMeH,QyeTCfl 
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MEDEDELING VOOR GEBRUIK 
Bedankt voor het kiezen van Joyetech! Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voor gebruik. 
Indien u aanvullende informalie wenst of vragen heeft over het product, raadpleeg dan uw lokale Joyetech 
agent, of bezoek onze website op www.joyetech.com. 

DE AUTHENTICITEIT CONTROLEREN 
1. Grattez le revätement du code de sBcuritB au das de l'emballage. 
2.Ga naar www.joyetech.com/security-code/ en voer de digitale codes (16 nummers) achter elkaar in ter 
controle. 
3.Mocht u nog vragen hebben neem dan gerust contact op met onze dienst na verkoop 
(service@joyetech.com). 

HOE TE GEBRUIKEN 
1. Vul da e-vloelstof: Open de vulstop aan de zijkant Spuit de e-vloeistof door de vulopening. Niet 
over-vullen. En wacht vijf minuten voor gebruik om de coil volledig te laten weken. 
2. lnstalleer de cartrldge: Plaats eenvoudig de cartridge in het apparaat 
3. Vape op het: lnhaleer gewoon door het mondstuk am van de vape te genialen. 
4. Opladen van eRoll Slim 
(a) Laad het eRoll Slim-apparaat eenvoudig op door het in de PCC. Tijdens het opladen gaat het 
LED-ademhalingslampje branden. Wanneer deze volledig is opgeladen, gaat het LED-lampje uit. 
(b) Laad hel apparaat eenvoudig op door de onderkant van de eRoll Slim aan te sluiten op de adapter van 
de USB-C kabel, het andere uiteinde van de kabel met een computer of een muuradapter. Indien het 
volledig is opgeladen, gaat het indicatielampje uit. 
5. Opladen van de PCC 
Laad het apparaat eenvoudig op door het via een USB-C kabel aan te sluiten op een computer of een 
muuradapter. Al_s het apparaat volledig is opgela_den, gaat het indicatielampje_ uit.Als de e

'.
sig_aret in de PCC 

bevindl, brand! alleen het PCC-lampje. 
6. Battterij-indicator voor PCC 
Raak de knop aan, het lampje geefl het batterijniveau als volgt weer,Raak de knop nogmaals aan am het 
indicatielampje uit te schakelen. 

1 ::::-1 OO%:OO% 

FUNCTIES 

60%-00% 40%-60% 20%-40% "20% 

Smart trllllngsalarm: Hel apparaat trilt wanneer het detecteert dat de PCC is aangesloten.Het apparaat trilt 
wanneer het detecteert dat de cartridge is aangesloten. 
Laagspanning bescherming: Wanneer de spanning van de eRoll Slim elektronische sigaret -batterij 
minder dan 3,3 V is, knippert de LED 10 keer en heeft het geen output 
Kortsluitingsbeveiliging: 
Als er kortsluiling optreedl, heeft de batterij geen uitvoer en knippert de LED vijf keer. 

Garantie 
Veuillez vous referer ä la carte de garantie. 

Waarschuwingen 
1. Buiten bereik van kinderen houden. 
2. Dit product wordt niet aanbevolen voor gebruik door jongeren, niet-rokers, zwangere vrouwen of vrouwen 
die borstvoeding geven, of personen die allergisch/overgevoelig zijn voor nicotine. 

Contra-lndlcatle 
1 .  Probeer het product niet zelf te repareren, want dat kan schade of letsel veroorzaken. 
2. Laat h_et product niet �chter bij -�oge temperaturen of in natte o�standigheden, ande"'. �an het 

peratuur is O C - 50 C .  
3. Gebruik dil product niet voor iets anders dan vaping en slik de e-vloeistof niet door. 

MogellJke nadellge gevolgen 
1 .  Dit product kan gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en bevat verslavende nicotine. 
2. Voor mensen die bijwerkingen ondervinden na het gebruik van dit product, wordt aanbevolen e-liquid te 
gebruiken met een lager nicotinegehalte of zonder nicotine. 

Danish 

MEDDELELSE TIL ANVENDELSE 
Tak fordi du valgte Joyetech! Lass venligst denne brugermanual omhyggeligt f0r brug. Hvis du har brug for 
yderligere oplysninger eller har sp0rgsmäl am produktet, bedes du kontakte din lokale Joyetech-agent eller 
bes0ge vores websted pä www.joyetech.com. 

KONTROLLERE A:GTHED 
1. Skrab belasgningen pä sikkerhedskoden pä bagsiden af pakken af. 
2. Bes0g www.joyetech.com/security-code/ og indtast de digitale koder (16 numre) i raakkef0lge for at kontrollere. 
3. Hvis du har yderligere sp0rgsmäl, er du velkommen til at kontakte vores eftersalgsservice 
(service@joyetech.com). 

HVORDAN MAN BRUGER 
1. Fyld e-va,sken: Abn päfyldningsproppen pä siden. lnjicerer e-vassken gennem päfyldningshullet Fyld ikke 
for meget. Og vent fern minutter f0r brug, for at lade spolen blive hell gennembl0dt 
2. lnstaller patronen: Saat blot patronen ind i enheden. 
3. Vape pä det: Bare inhalere gennam mundslykket for at nyda dampen. 
4. Opladning av eRoll Slim 
(a) Du kan oplade eRoll Slim enheden ved at satte ind i PCC. Under opladning vil LED-ändelyset lyse op. 
När den er fuldt opladet, slukkes LED-lyset 

op a e I en e e a or In e n e a e o 1 1 s r ors ninge e e - a e , 
og anden enden af kable! sluttes til en computer eller en v,eg adapter. När det er fuldt opladet, slukkes 
indikatoren. 
5. Opladning av PCC 
Du kan oplada PCC-enhed ved at forbinda den lil en computar ellar str0mforsyning via et USB-C kabeL 
När det er fuldl opladet, vil Indikatoren gä ud.Hvis e-cigaret er i PCC'en, vil den vibrere, og PCC-lyset vil vasre 
l,endt under opladning. Hvis e-cigaret ikke er i PCC'en, vil kun PCC-lyset vasre tasndt 
6. Batteriindikator for PCC 
tryk pä knappen,indikatorlyset viser batteriniveauet som f0lger,Tryk pä knappen igen for at slukke for 
indikatorlyset. 

-·

Batte�Ulstand 80%-100% 60%-60% 40%-60% 20%-40% S20% 

Funktioner 
Smart vibrationsalanm: Enheden vil vibrere, när den registrerer, at PCC'en var tilsluttet Enheden vibrerer, 
när den registrerer, at patronen er tilsluttet. 
Beskyttelse mod lav spaending: När spasndingen pä batteriet i eRoll Slim elektronisk cigaret er mindre end 
3,3 V, LED blinker 10 gange og derefter leverer ingen spasnding. 
Beskyttelse mod kortslutning: Hvis en kortslutning opstär, leverer batteriet ikke spa,nding og LED blinker 
for 5 gange. 

Garanti 
Se venligst garantibeviset. 

Advarsler 
1 .  Opbevares uden for b0rns ra,kkevidde. 
2. Dette produkt anbefales ikke til brug af unge mennesker, ikke-rygere, gravide eller ammende kvinder eller 

Kontraindikation 
1 .  Fors0g ikke selv at reparere produktet, da der kan opstä skader eller personskade. 
2. Efterlad ikke produktet under h0je temperaturer eller fugtige forhold, da det ellers kan blive beskadiget. 
Dan korrekte driftstemperatur for anheden er -5 C- 50 C og den korrekte opladningstemparatur er O C- 50 ·c . 
3. Brug ikke delle produkt til andre formäl, undtagen kun til dampning, og sluk ikke e-va,sken. 

Mulige negative virkninger 
1 .  Dette produkt kan vrere sundhedsskadeligt og indeholder nikotin, som er vanedannende. 
2. For personer med bivirkning efter brug af dette produkt anbefales det at bruge e-v,eske med lavere 
nikotinindhold eller ingen nikotin. 

Japanese 
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Swedish 

BRUKSANVISNING 
Tack för att du valde Joyetech! Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder den. Om du behöver 
ytterligare infonmation eller har nägra frägor am produkten kan du kontakta din lokala Joyetech-agent eller 
besöka vär webbplats pä www.joyetech.com. 

KONTROLLERA ÄKTHETEN 
1 .Skrapa bort beläggningen pä baksidan av förpackningen för alt se dina säkerhetskoder. 
2. Besök wwwjoyetech.com/security-codel och ange de digitala kodema (16 siffror) i sekvens för alt 
kontrollera äktheten. 
3. Om du har nägra ytterligare frägor är du välkommen all kontakta vär kundtjänst (service@joyetech.com). 

HUR MAN ANVÄNDER PRODUKTEN 
1_. Fyll e-vätskan: Oppna päfyllningsproppen pä sidan. lnjicera e-vätskan genom päfyllningshälet 

2. lnstallera patronan: Sätt bara in patronen i enheten. 
3. E-röka med den: Andas bara in genom munstycket för all njuta av ängan. 
4. Laddning av eRoll Slim 
(a) Ladda eRoll Slim enheten genom att sätta i PCC . Vid laddning tänds LED-andningslampan. 
Nar den är fulladdad släcks LED-lampan. 
(b) Ladda enheten genom att ansluta botten av eRoll Slim till el-adaptem med en USB-C kabel, andra ände 
av vilken kabeln kopplar med en dator eller en vägg adapter . När det är fulladdat släcks indikatorlampan. 
5, Laddning av PCC 
Ladda PCC-enheten genom all ansluta den med en dator eller en el-adapter via en USB-C kabel. När det är 
fulladdat släcks 1ndikatorlampan.Om det finns e-cigarett i PCC:n kommer den att vibrera och PCC-lampan 
lyser under laddning. Qm e-cigaretten inte finns i PCC:n är det bara PCC-lampan som lyser. 
6. Indikator för batterinivä för PCC 
Tryck pä knappen, lampan visar batterinivän som nedan;Tryck pä knappen igen för att släcka indikato�ampan. 

Batterlets tlllst6.nd 80%-100% 

FUNKTIONER 

60%-80% 40%-60% 20%-40% S20% 

Smart vibrationsvaming: Enheten kommer att vibrera när den upptäcker att PCC var ansluten. Enheten 
vibrerar när den upptäcker all patronen var ansluten. 
Skydd mot läg spännlng : När spänningen i batteriet i eRoll Slim är mindre än 3.3V, blinkar LED 10 gänger 
ach sedan levererar inget ström„ 

Skydd mot kortslutning : Qm kortslutning uppslär, lngen batteriutgäng , LED-lampan blinkar i 5 gänger. 

Garantl 
Se garantikortet 

orvara u m rac or am. 
2. Denna produkt rekommenderas inte för användning av ungdomar, icke-rökare, gravida eller ammande 
kvinnor eller personer som är allergiska/känsliga lör nikotin. 

Kontraindikation 
1. Försök inte reparera produkten själv eftersom skada eller personskada kan uppstä. 
2. Lämna inte produkten i höga temperaturer eller fuktiga förhällanden, annars kan den skadas. Den 
�".:'��C

d
.
riftstemperaturen för enheten är mellan -5 C - 50 C och den korrekta laddningstemperaturen är o 

3. Använd inte denna produkt för andra ändamäl än vaping ach svälj inte e-vätskan. 

Möjliga sidoeffekter 
1 .  Denna produkt kan vara hälsofarlig ach innehäller nikotin som är beroendeframkallande. 
2. För personer som fär biverkningar efter att ha använt denna produkt rekommenderas de all använda 
e-vätska med lägre nikotinhalt eller utan nikotin. 

Spanlsh 

AVISO DE USO 
;Gracias por elegir Joyetech! Par favor, lea este manual de usuario cuidadosamente antes de su uso. Si 
necesita informaci6n adicional o tiene alguna pregunta sobre el producto, consulte a su agente local de 
Joyetach, o visite nuestro sitio web en www.joyetech.com. 

COMPROBAR AUTENTICIDAD 
1 .Rasque la capa del c6digo de seguridad en la parte posterior del paquete. 
2.Visite www.joyetech.com/security-<:ade/ e introduzca los c6digos digitales (16 mlmeros) en secuencia para 
comprobarlo. 
3.Si tiene mas preguntas, no dude en ponerse en contacto con nuestro servicio posventa 
(serv1ce@joyetech.com). 

CCIMO USARLO 

ll�nado. No llene en· exceso, y espere cinco minutos antes del Primer uso para que la bobina interior se 
impregne completamente. 
2. lns1ala al cartucho: simplemente Inserte el cartucho al dispositivo. 
3. Vapee: solo tienes que inhalar con la boquilla para disfrutar del vapor. 
4. Cargar el eRoll Slim 
(a) Simplemente cargue el eRoll Slim colocändolo en su PCC. Vid laddning tänds LED-andningslampan. 
Cuando este completamente cargado, la luz LED se apagara. 
(b) Para cargar el disposilivo conectar el adaptador del cable USB-C a la parte inferior del eRoll Slim, el otro 
extreme del cable a un ordenador o un adaptador de pared . Cuando este completamente cargado la luz 
indicadora se apagara. ' 
5. Cargar el PCC 
Simplemente cargue el dispositivo conectändolo al ordenador o al adaptador de pared a traves de un cable 
USB-C. Cuando este completamente cargado, la luz indicadora se apagara.Si el cigarrillo electr6nico estä 
en el PCC, v1brarä y la luz del PCC se encendera mientras se carga. Si el cigarrillo eleclr6nico no estä en el 
PCC, solo se encenderä la luz del PCC. 
6. Nivel de la baterfa para PCC 
toca el bot6n,la luz indicara la duraci6n de la bateria de la siguiente manera;Toque el bot6n nuevamente 
para apagar la luz indicadora. 

Estado de 1a bateria 80%-100% 

FUNCIONES 

60%-60% 40°/o-60% 20%-40% S20% 

Alerta de vibraci6n inleligente: EI dispositivo vibrara cuando detecte que se conect6 el PCC. el dispositivo 
vibrara cuando detecte que el cartucho esta conectado. 
Protecci6n de baja tensi6n: Cuando el voltaje de la bateria eRoll Slim es inferior a 3.3V, el LED parpadeara 
10 veces y no habra salida. 
Protecci6n contra un cortocircuito: Si se produce un cortocircuito, su bateria no saldra y el LED parpadeara 

Garantia 
Par favor, consulte la tarjeta de garanlia. 

Advertencias 
1. Por favor, mantBngase fuera del alcance de los nifios. 
2. No se recomienda el uso de este producto a j6venes, no fumadores, mujeres embarazadas o en perfodo de 
lactancia, o personas alBrgica.s/sensibles a la nicotina. 

Contraindicaciones 
1. No intente reparar el producto por si mismo, ya que podrian producirse danos o lesiones personales. 
2. No deje el producto en condiciones de alta temperatura o humedad, ya que podria dafiarse. La 
��'!:::��s 

dJe
f��ii�n:;i{ento adecuada para el dispositivo es de -5 C - 50 C y la temperatura de carga 

3. No utilice este producto para otros fines, excepto solo para vaping y no tragar el e-liquido. 

Posibles efectos adversos 
1 .  Este producto puede ser peligroso para la salud y contiene nicotina que es adictiva. 
2.Para las personas con reacciones adversas despues de usar este producto, se recomienda utilizar el 
e-liquido con menor contenido de nicotina o sin nicotina. 

Manufacturar: Joyetech (Shenzhen) Electronics Co.,Ltd 
Address: A-1 -2F, B-1-2F, C-1-SF Haoer lndustrial Zone, Wanan Road, 
Shatou Community,Shajing Streat, Baoan District, Shenzhen, China 
Email: service@joyetech.com (after sale) 

info@joyetech.com (wholesale) 

MADE IN CHINA 
www.joyetech.com 
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